ZO VANG JE EEN 








let was geen prettig schouwspel dat jn 
Lam Fulton zag, telkens als hij door 
het tralievenster van zijn cel naar 
buiten keek. De galg werd op- dl} 


gericht… de galg voor een . hl 
moordenaar… de galg £ Ee ; 
voor Lam Fulton! | — SE enn 


en Te 


\ 





4 Perfect! Deze 
strop breekt 
NIET! 


INES 


LK 
Ni in 
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NZ, 


Ne amen 


LE vrolijk zijn als ik ‘n 
blaffer in m'n hand 
ad! 





Hij liep weg van het raam en ging op de br:ts liggen 


De baas zal op tijd 
hier zijn Daar kun je 
donder op zeggen 





Een norse stem trok zijn aandacht 


En biecht nou 
maar ’s op, smerige 
diet! 


NS heel 
pn 


PDat is de scheriffl Wat zou 
ik DIE knaap graag 's te 
grazen nemen! 





Al zijn 
aandacht was 
nu gericht op 
wat zich in 
het bureau 
van de sheriff 
afspeelde… 


We zoeken nu al een jaar naar jou, 
stuk verdriet! Waar heb je de poet 
verstopt die je uit de postkoets 
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Fulton kon z'n ogen nie 
hem nooit eerder had gezien… 





Dan zal ik je geheu 
gen eens even op 
frissen! 


vlij „f y p 





Weet je het nou weer, 
schurk? Er waren twintig 
duizend dollar! 


Laat mij maar even begaan, 
sheriff! Aan zo’n schoft moet 
u uw handen niet vuil maken! 





Voor kerels die postkoetsen 
overvallen hebben we een speciale 
BEHANDELING, nietwaar, 
O'Brien? 


We komen elkaar nog sp y Zeker! Ik zal erbij zijn 
wel eens tegen, maat! AR als JIJ opgeknoopt 
: wordt! 





Denk maar 's goed 
na, O'Brien! Waar 
heb je ‘t gelaten? 





Zo 15 ‘t welletjes, Cooper! 

Sluit ‘m maar op! Morgen 

vroeg piept ie misschien wel 
anders! 





Best mogelijk dat Fulton’s gezelschap je 


geheugen wat opfrist! En denk eraan dat 
jy net als hij aan je einde kunt komen = 
me 


net ‘n STROP OM JE NEK! 





Fulton dook weg toen O'Brien zijn cel 1 binnengeduwd 


Twee ratten bij elkaar! 
We zullen de cel moeten 


Ze hebben je rottig be 
handeld, he jongen? Ik 
heb ALLES gezien! 





Jazeker. Hier, 
draai maar 'n sjek 
kie! 


Ha, ha! OM JE ROT 
TE LACHEN! 





Aaak je niet dik… Jij wordt 
miet gehangen! En met MIJ ge f 
beurt ook niks! We zullen hier RAA 
gauw uit zijn! 5 


Te 
Te 


veer 





20 000 dollar 1s ven fiks bedrag 
Y_ genoeg om 1emand ‘n oogje DICHT te 
doen knijpen! Zag je de vent, die mij met Ik 
di geweerkolf sloeg? 


Hij heet Cooper! 
Voor ‘t licht ts, zet hij 
BA de celdeur voor ons 





Maar WAAROM heeft hij De sheriff mocht toch 
je er dan ZO van langs niks merken! Zo is het leven 
gegeven? nu eenmaal, maat! 


Kom op, O’Brien! We mogen 
geen tijd verknoeien! De ande 
ren zijn nu weg, maar Ze Zijn 

I 





We nemen de achter 


uitgang! Dan zadelen 
we ‘n paard extra! 





Een tijdje later galoppeerden ze weg uit het 
slaperige stadje Yuma. 


Weet je zeker dat Ja! Ik heb het 
het geld hier ver 


boom begraven! 














Ik had je vijfduizend dollars beloofd en 
gezegd dat tk dat bedrag zou verdubbelen 
is Fulton met ons mee mocht! 


Jullie twee kunnen zoveel roofoverval Oké, ga je gang.… Maar je had me een re 

len plegen als je wilt, maar dit is MIJN volver beloofd! Als ik die niet krijg heb 

enige kans om RIJK te worden! ik geen schijn van kans als ze een zoek 
troep achter me aan sturen! 





Alsjeblieft! En nog bedankt voor al 


die poen, O'Brien! Je bent wel een rat, 
naat toch ook erg ROYAAL 
moet ik zeggen! 





Bliksemsnel vloog O'Brien op de Als je maar miet denkt | 
revolver af dat ik me laat BELA 


tegelijk met O'Brien. De beide 
kogels kruisten elkaar… 





Maar alleen O'Brien's kogel trof doel. 


Je bent wat vergeten, vriend 
Dat hoogmoed meestal voor 
de val komt! 





Jij weet wel wat Had je soms gedacht dat 
je doet, O’Brien! ik ‘m er met al dat geld van 
door zou laten gaan”? 


‘k Had nooit gedacht 
dat jij ZO snel was 
met ‘n blaffer! 








Vol bewondering keek Fulton naar O'Brien 


Ik dacht dat jij je 
EIGEN BAAS was! 
Wie is “t? 


Voel je er wat voor om 
ook voor mijn baas te 
werken? 





Ik had eigenlijk 
alleen verder gewild 
maar deze knaap kan ik 

best gebruiken! 
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Dat zul je gauw 
genoeg weten! Hij 
„ou me nooit hebben 
laten hangen! 't Is 

‘n fijne kerel! 


Ja, maar eerst heb ik nog ‘n 
paar appeltjes te schillen! 
Luister, Fulton 





r “Toen ik die koets overviel, leek het allemaal zo simpel” 


“Maar toen ik er vandoor ging 
merkte ik dat ik gevolgd 
werd.” 





Ik was niet van plan geweest de poet te 
verstoppen, maar ik had geen keus. Ze 
zaten me pal op de hielen! 


Net had ik nog 
de tijd om “t geld |. 
te verstoppen, 

toen 









Laat je blaf 
fers vallen! 


je kunt! N 
RAL HE 
ij ds De 
Welk 





Ze haalden me in!” 
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Geef alles aan ons, dan zul 
len we je niks doen! 





Ik had direct in de 
gaten dat het ze alleen 
om de POET 
ging! 








we niet! 





Ze wilden die zelf houden, e V f Schiet seen beetje 0 DN en À 
Vpe oslist niet teruggeven.” Zoveel geduld hebben Ì 
{ 
| 
\ 
t 
1 
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“Even later kwamen ze 1 actie” Als je niet praat, bre 
ken we alle botten in je 
f 


ni 





“Na een paar kolfstoten lieten ze me 
Iggen - zonder paard, wapen of water.” 








FT si Tr 








Ik heb dat pak slaag nooit 
vergeten en nu ga ik ze het 
betaald zetten! 
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Oké, ik ga met je 
mee! Daarna gaan 
we samen met mijn 

baas praten! 


DS 


eef 
En 5 „8 





Intussen, 1n Yuma De sheriff is in che 
mn nde bank met enkele 
notabelen! 


r. Duster, ik stel voor 
dat we die rovers onmiddel- 
lijk achtervolgen! 





Ik breng ‘n stuk of viif 
tg man op de been en volg 
de sporen! 


Dat is niet 
erg verstan 
dig! 


Dan zou Yuma weerloos achter 

blijven! En de boeven zouden 

van die gelegenheid kunnen profi 

teren om de bank opnieuw te 
beroven! 





Mijn filraalhouder heeft gelijk! 
Bij de laatste overval 1s die arme kas 
stier gedood. ik wil niet het risico 

nemen dat er weer ets derge 
lijks gebeurt! 


WY We kunnen het beste naar Phoenix gaan en 
met de gouverneur praten! Als de troepen ons 
helpen, zijn de bankrovers snel genoeg 
ingerekend! 


VO Dj LE 


mm 





hem doe 


dan kun je zien wat ik met 


ij heet Mortimer. Kom mee, 


ES 
E 
> 
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e, Gregory! 
Ga pij maar met hem 
praten! 


Prima 1de 





Hai, Mortimer! KEN JE 





en nu kom ik jou je aandeel 
brengen! 





JA, hier is het! Sorry, 
dat ik je met LOOD 
moet betalen! 


= Hier woont de ander. Hij doe 
Sf net of ie een brave burger is. Hij 
heet Hollister en hij heeft een 
dochter! 


De manier waarop jij 
tremand DOODT, bezorgt 
me KIPPEVEL! 


Dacht jij dat 
je de ENIGE revol 
verheld in deze buurt 





Jij kunt me helpen. Bind het 
meisje vast. Ze is °n kleine 
Á DUIVELIN maar doe haar 
geen pijn! 
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Morgen brandmerken we het Ik ga hem vragen 
vee, Peggy. Mortimer zal ons of hij er wat wil sturen! 
wel een paar cowboys 
lenen. 


Wat heeft dat Sorry dat we zo 
te betekenen? binnen komen vallen, 
B Hollister Boei het 
meisje, Fulton! 


Ben net bij Mortimer op visite geweest 
Dat pak slaag was ik nog vergeten, 
weet je. Ik heb hem zijn deel gegeven van 
het geld dat jullie me wilden afpikken. 
Jij wilt Jouw deel zeker ook 
wel hebben? 





Nou, nou dan ben je 
wel veranderd! Vroeger 
dacht je er anders over! 





Schiet me maar neer, 
schurk Vroeger of later knopen 
ze je toch wel op Denk niet 
dat je ongestraft zult 
blijven! 


@ 
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Bereid je voor O NEE, ALSJEBLIEFT! 
op de dood! NIET SCHIETEN! 


‘t Spijt me, schatje - maar 
James O’Brien laat GEEN enkele 
rekening onvereffend! 





‘“tSpijt me dat we jou geboeid 
achter moeten laten, schoonheid, 
maar vandaag of morgen zal hier 
wel temand Langskomen om je 

te bevrijden Neem dat 
geweer meel 


Heb jij nog nooit 
iemand GEMOLD? 


De baas zal in Z'n 
schik _ zijn met zo’n 
schutter als jij! 








iz 


D 
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Lariekoek! De laatste keer 
gebeurde 't in de bank. lk wou net 
vertrekken met de poen die 
ik uit de brandkast had 
gehaald 





Laat dat geld toch hier! 
Het zijn spaarcentjes van 
arme boeren! 


“Ik knalde ‘m neer, de sdioot! Hij wou 
“zeker de martelaar van Yuma worden!” 
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Miet lang daarna Hij zit waar 
schijnlijk in 


Eu Phoenix op me 


Wel, waar te wachten! 


vinden we die be 
roemde baas van 
je? 


Dat is de baas Zo te zien moet 


z'n ranch! Hoe vind ‘tn GROTE JON 
je ‘m? 








Maar toen ze het kantoor binnenkwamen en 
O'Brien de baas zag. 


Verbaasd, he? Als filtaalhouder 

van een bank verdien je weinig! 

Lam en ik kennen ANDERE 
MANIEREN! 





Duster heeft zes banken in dit ge- 
bied en in de een na de andere hou 
n we grote schoonmaak, 
nietwaarLam? 


Dan ga ik nu HIER grote schoonmaak 

houden! Misschien interesseert het 

ie dat de vermoorde kassier mijn 

broer was… en dat ik een FEDERA- 
LE AGENT BEN! 





Je zou je invloed hebben aan 
gewend om je hier uit te wer 
ken! Daarom voltrek ik liever 
je gerechte strat op stel 

en spronc! 


Nee, JIJ gaat nu de pijp 
uit! Ik wilde je niet levend 
im handen krijgen! 





Zo, zo - een federale agent! 

Als je die geweerloop optilt, 

boor ik je HARTSTIKKE 
VOL GATEN! 


DAT ZAL JE 
NIET BATEN! 


Ik schoot jouw broer neer in die bank 
maar JIJ hebt net de MIJNE gedood! Ik 
heet niet Fulton, maar LAM MULLER … 





Maar ik snap niet waarom jij die 
huipshertt en die twee farmers 
hebt doodgeschoten! 


Ik heb NIE 
MAND gedood, 
1dioot! 


te twee revolvers waren geladen met 
knalpatronen. Vlak voor we hier kwa 
men stopte ik echte kogels in het ge 
weer, zonder dat jij het 

merkte! 





Ik had de kogels de 
hele tijd IN MIJN 
ZAK! 


Het was ‘n TRUUK, Lam! ‘'n 

TRUUK om de knaap te ontdekken, 

die ACHTER al die bankoverval 
len stak! 





Je liegt! Je gaat nu sterven! 
En ik neem al het geld mee dat 


je in je zadeltas hebt! 





Dat had je niet 
moeten doen! 





De revolverheld stormde op 
‘Brien af… 








Ja, laten we maar gaan kijken 
Misschien heeft de baas 
ons nodig 


Als je weer bijkomt, neem ik 
je mee naat Yuma om je over te dra 
gen aan de sheriff. Ji; hebt een 
afspraak met de STROP! 





Op dat moment 


Jij bent er geweest, 
SMERIGE INDRINGER! 





Razendsnel wente!de hij rond -en ontdook de 
hagelbui van kogels 





Hij vuurde twee keer. 
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En twee lijven 
stortten ter aarde 








Op zijn graf is gerechtig 


SN sd! 
Geweldig werk, James Jammer a geene 


dat je broei dit niet meer mag 
beleven 





O'Brien reed de stad uit 


Hopelijk zit ze 
niet meer aan die 
stoel vastgebonden 


Wat zal ze razend zijn! Haar pa en ik 
hadden afgesproken dat we haar NIET de 
waar heid zouden zeggen omdat haar op 

treden anders misschien niet overtur 

gend was geweest! 





Hij vertelde Hollister wat er gebeurd was 


Prima gedaan, 
jongen! 


Hier ben ik, beest! 
Handen omhoog! En 
lij, pa, bind hem vast 
aan die stoel! 





Even later 


Ik ber een dochter van het westen 
en gedraag me ook zo Beloof dat 
je morgen met me TROUWT of ik 
laat je de hete week zo op die 

stoel zitten! 





Waarom zouden we 
niet VANDAAG 


trouwen? 


L, 
cowboy! Deze keer heb je me over 
tuigd En nu ga ik je voor je hele 
teven aan MIJ vastbinden! 





Het ging de bende van Ted Boracas de laatste tijd niet voor de wind, 
vooral door de actieve sheriff van het district. Boracas was een sluwe 
vos, maar ook hij had een chef, Deze chef had een prachtig plan gesmeed 
om hun slechtheden beter te kunnen bedrijven. Hij wilde een andere 
sheriff, die ze naar hun hand konden zetten. Geen persoonlijkheid, 

maar een slappeling als sheriff, 


Hun oog was gevallen op Jim Holt, een aardige, 
verlegen cowboy. Maar hoe zouden zij hem het 
baantje van sheriff bezorgen, zonder dat hun 
duistere bedoelingen al te veel in het oog lie- 
pen? 





Maar voordat Jim Holt de ster als sheriff zou krijgen, moest hij 
Nee laten we van het begin af aan vertellen... 


nacht gebeurde het... 


Op een 


Laten we gaan 
kijken, dan 
weten we het! 


/ Inderdaad! Aan de andere kant 
van het dal. Dat zullen Ted 
Borocas en zijn bende wel zijn. 
Zouden ze Pat en Snaik 

aanvallen? 





Wat stom van ons dat Ze Wel nee, Zo vallen we tenminste 
we deze slechte weg _ } niet op, Geen geluid dringt door 
genomen hebben bij E de donkere nacht. 

deze duisternis. Gd GG 


E 
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Bob! Bob! Hebben die 
femene laf-aards je 


LEET 


Houden jullie de zaak 
nog even onder schot en kom 
daarna naar ons toe. Jullie 
weten welke weg we nemen, 





Vooruit jongens, drijf die 
koeien op. Niet stil blijven 
staan, De anderen wachten op 
ons. Die twee cowboys hebben 
alleen maar hulp van de bewa- 
kers van het vee, 


Enige minuten later werd er 4 

niet meer geschoten en Jim a > ondernemen, zal ik eers 
begreep dat zijn vijanden weg ‘jnaar Bob en de anderen 
waren, Bkijken of ze nog leven. 





Tjonge, dat was een klap, wat 


is er gebeurd? 


Ze hehhen je paard doodge- 
schoten. Ik heb nog geen 
gelegenheid gehad om „/& 
naar de anderen te 5 

Kom, sta 





Al enige uren volgde Jim 
Holt de sporen van de ban- 
dieten. Het werd al licht. 





Kijk een dode, Die laf-aard 

is aan een heel dappere dood 

gestorven, Zoek jij de paarden 

en breng ze terug naar de ranch, 

Ik zal zien of ik sporen kan 

vinden en achtervolg dan 
die veedieven, 
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Nu weet ik welke weg ze gegaan 
zijn. Ik ga naar de ranch om 
hulp van de sheriff en zijn man- 

nen te vragen, 





Maar voordat Jim de ranch bereikt had, kwamen de sheriff met de mensen van 


de ranch al naar hem toe. 


R,/ Dat eine niet 
MES) bepaald gemakkelijk 
Sheriff! Die ellen- 
delingen weten nl, 


vond ík het toch. Ze 
sporen hebben de weg van de 


kunnen Walla-Walla genomen, 
volgen, Jim? 


Ha, daar 
komt Jäm! 


Eindelijk zal ík Ted Boracas te 

pakken krijgen. Een hele tijd 

geleden heb ík een strop voor 

hem gemaakt. Deze keer zal hij 
mij niet ontsnappen! 





Na de hele ochtend 
gereden te hebben... 


Mijn kop eraf als 
Chef, m Ë 
paard achter _ | dat sheriff Fulton 
ons, kijk! niet 
is, Hoe weet hij onze 
weg? Geef het direct 
door aan de anderen, 


We moeten iets verzinnen om ze te misleiden 
en ze op een dwaalspoor brengen, anders zijn 
we ons gestolen vee kwijt, De natuur 
zal ons moeten helpen, Luister 

dit is mijn plan... 





Maar de sheriff Halt mannen! We gaan 
en zijn groepje... om het dal heen, want 
ik ben ervan overtuigd 
dat die smerige Boracas 
ons ín een hinderlasg 
laat lopen. 


Maar Boracas was de sheriff toch te slim af, Hij was sluw, Op het 
moment dat de sheriff de heuvel op kwam, werd hij begroet door een 
een regen van kogels van de mannen van Ted Boracas. 


A 





Terug! Anders 


gaan we alle- 
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Doorrijden zou de dood 
voor allen betekenen, 


Ha ha ha! Die komen 


beslist niet meer terug. 


Achtervolgen is niet no- 
Maar Ted Boracas,..…. dig. Laten we weer naar 


het vee gaan. 





We kunnen hen niet meer achter- 

volgen. Ze zijn te sluw en schie- Ik ben 

ten te goed, We morgen verder geen het hele- 

enkel risico meer nemen. ‚ maal met 
je eens, 


Maar wat Eerst verzorgen we onze doden en gewon- 

doen we den. Maar mijn belofte als sheriff houd 
ik: of ík breng Ted Boracas om zeep, of 
hij mij! Dus hij moet eraan! 





Een week na de 
schietpartij... 
Kijk nou sen w 6 an 


aan komt ° 
eigen persoon 


dn 
rn cas stapte met een paar kor- he 
uiten koelbloedig het cafe 


ad Ze daagden iederen 
uit, maar niemand durfde 





1e Sid 
ni Li dige 


Even later kwam ook de ex- 
adjudant en de nieuwe sheriff 
binnen. Toen de sheriff Ted 
zag, trok hij zijn revolver... 


Nou nou, die baby ís niet bang 
zo te zien, Maar, jongetje, ik denk 


dat ik een beetje onhandelbaar voor 
je zal zijn. 


Verroer je niet, Ted Boracas! 
Een enkele verdachte beweging of 
je bent met lood doorzeefd, 


A 


Gesp je revolver- 
gordel los, Boracas 
en laat hem op de 

grond vallen. 





Boracas deed gewillig wat de jonge en nieuwe sheriff 
van hem verlangde, maar in een oogwenk liet hij zich 
op de grond vallen met ee oor in de al 


| B ml 
\ awel! 
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Ik zei je toch, dat 
je me niet aankunt, 
jongetje! 





Degene, die met deze 
sufferd naar de hel wil, 


zegt het me maar! Kom op 
mannen, de atmosfeer be- 
valt me hier niet, 



















Spokane is \/ Ik denk dat we lane 
zonder sheriff zul- 
len blijven. Als Bo- 
racas tenminste peen 
kogel door zijn body 
krijet gejaagd. 


weer zonder 
Sheriff ! 


misschien ís hij nog 
e redden. 





Dat helpt hier 
niet meer, Jim. 
Hij ís dood, 

Als Ted Boraces 
schiet, is het 





niemand te vinden 
is, die in deze 

gevaarlijke plaats 
sheriff wil zijn, 
zelfs niet met een 
legertje helpers. 









Nee, niet be- 
paald, Tenzij hij 
toch van plan is eis 
de aarde te gaan per 2 
verlaten. 



























Zee mannen, hebben jullie het nieuws 
al gehoord? De ranchers en de handelaars 
zijn met de rechter overeengekomen, dat 
er iets gedaan moet worden, De 
rechter heeft iemand naar de 

vouverneur gestuurd, Nu zal de 
Justitie wel ingrijpen. 





Maar dan moet die man toch 
wel snel komen om aan de ter- 
reur van Boracas een einde te 
maken. 


Boracas in de buurt wil niemand 
sheriff worden. 


Dat is waar, 
niemand komt 
hem graag 
tegen. 





Onder ons gezegd, die mensen 
van de gouverneur zijn heel gauw 
geneigd om hun revolver te pakken. 
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worden en we zullen dan 


De een of andere dag 
altijd van hen bevrijd 


zal het sprookje waar 


kijk 


dat vee! 
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Jim, 


Precies als 

Jim! Niet- 

waar Bob? 
Twee dagen later. . 





Kijk eens, gieren! Meer 


Dadelijk ontsnappen dan ik er ooit rpezien 
ze nog. Hela! heb 


Wat heb je hier toch een 
prachtig uitzicht. Wat? Gie- 
ren? Allemachtig dan zal er 
wel dood vee in het bos 





Die komen niet voor niets, 


van een heel grote afstand 
ruiken ze een ontbindend 
cadaver. 


Goeie genade, het is een man 
waarop ze het gemunt hebben, 
Ik zal hem nuar de ranch 

brengen. 





Dat is het lijk van Black Small. 
Hij werd naar de gouverneur gestuu 
om hulp te vragen, Jim, breng hem 

naar het dorp en vertel het aan 

de rechter. 


komt, breng dan mijn 
dochter mee. Ze doet 
boodschappen in 
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De rechter had al van Ted Boracas gehoord, dat Jim Holt 

het lijk van Black Small gevonden had, De rechter was nl. 

veveee de leider van de bende, de man Ke kj © s. 
achter de schermen! _& N Ln hd 





Blijf hier, ik 
wil je nog iets 


TE 


Dat ze Black Small gevon- 
den hebben, geeft ons ex- 


tra moeilijkheden. Ik ben 
nu genoodzaakt de gouver- 
neur telegrafisch te be- 
richten.... tenzij we het 
lichaam kunnen verber- 





2 
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4 
Alles liep zo gesmeerd! Die ellendige aasgieren hebben N 
onze plannen in duigen doen vallen, 
/ 





‚a wel 
\ Genoeg, het is nu 
À 403 












geen tijd voor gezanik, 
De enigste oplossing is 
dat jullie een poosje 

verdwijnen, Ted, 


ze JN 
5 EN 5 


Dat is misschien genoeg voor U, maar 
níet voor mij en mijn mannen. Ver- 
dubbel het, anders blijven we 












Hier heb je 
wat geld, vol- 
doende om het 
een paar weken 
uit te kunnen 
houden. 





voor de bijl! 


Was ík maar nooit met je gaan 
samenwerken, Hier pak aan! . Zo is het heter. 
ì U zult het niet 

missen, rechter, 
Maar iets anders, 
hoe weten de men- 
sen dat ik weg 
ben? U kunt het 
niet bekend gaan 


Dat is zo, laten we iets be- 
denken, Kijk daar heb je die 
stomme idioot die onze zaken 
in de war gestuurd heeft, 
Hem kunnen we nu heel goed 
voor ons wagentje span=- 

nen. Luister, ... 





Wat voor 
plan hebt 
U nu weer? 


Hij is verlegen, 

langzaam en 

schiet slecht, 

dus hij moet 

onze nieuwe sheriff 
worden, 





Ik heb iets bedacht. Die Jim Holt is een 
sukkel, maar toch mogen de mensen hem 
graag, zoals jullie zelf wel weten. 


Alles goed en wel, 
maar wat heb ik 
daarmee te maken? 
En hoe wordt die 
Holt sheriff? 


UU 


Daar begint nu juist 
mijn plannetje. Die 
Jim Holt is nu in het 
cafe, Het is daar heel 
eenvoudig om zijn revol- 
ver te verwisselen voor 
een met lege patronen 
en dan daag jij, Ted, 
hem een beetje uit, 





dan zal hij zijn revolver trekken en als jij de jouwe grijpt, doe 
je net alsof je in je hand getroffen wordt, Dan moet je tijdens 
de ontstane verwarring vluchten, 


De rest knap ik wel op. 


Ik kan hem om zijn moed gebeurt er met het geld dat U me 
tot sheriff benoemen en 


z hebt? 
niemand zal ons dan meer lia ojuist gegeven ER 
kunnen dwarsbomen, Wat 8 


vinden jullie ervan? 





Je gaat door met voor mij te werken, Ik blijf 
achter de schermen. Als mijn plan lukt, ís het 
geld voor jou. Als het mislukt, krijg je 
niets, 


Oh, ik zal volgens 

Uw plan handelen en 

dit zaakje zal heus 

wel weer lukken, Zo 

moeilijk is het 
niet, 


Even later stond Ted Boracas door het raam van het cafe naar binnen 
te kijken en zag hij hoe een van zijn mannen tegen Jim aanbotste om 
Intussen Jim's colt te verwisselen. 





Jim merkte de verwisseling 


Nu maar hopen 


Bs 
Zo dat is gebeurd, B 2 dat hij vlug 
Jammer dat hij ï 

niet reageerde 

toen ik tegen hem 

aanstootte. 


komt. 





Kijk eens, het gaat nog beter dan 
ik gedacht had, Dat meisje komt als 
geroepen! 


Een ogenblikje liefje. Voordat 
Je weg gaat wil ik even met je 





/ Ik zeg dat ik je moet spreken 


en als ik iets zeg, moet dat 
gebeuren! Is dat duidelijk, 
schatje? 


optreden in mijn aanwe - 
zigheid niet tegen 
juffrouw Brent, 


| 
Laat me toch los! Heb je 


Verdikkeme, lelijke niet ge- 


schoft! hoord 
; wat ze zei? 


Smeerlap! 


Oh, alsjeblieft maak om mij 
geen ruzie. Dat ís hij niet 
waard, 


Zo zo, kan je praten? 
Ik dacht dat je een 
spreekpoppetje in je 

buik had gestopt! 





Je bent een laf-aard 
dat je je altijd met 
wapens verdedigd, 


en met mijn 
vuisten ook, 
begrepen? 


Maar Jim antwoordde met 
een enorme kaak- 


dig als je wel 
denkt. op zijn 
gezicht 
achter- 
blijven, 





Heee, vrienden!.,. Kom eens kijken, 


die zachtaardige Jim Holt vecht met 
Ted Boracas, Hoe bestaat het! 


Zo'n jongen 
moeten we 





Nog nooit is iemand zo 

brutaal tegen Ted Boracas 
geweest. Ik zal je leren 
snotaap. Pak je revolver! 


Boracas wachtte nog 
even met het trekken 
van zijn revolver. 
Hij was immers vei- 
lig. Jim's revolver 
was toch niet gela- 
den, althans dat 
dacht hij... Jim nam 
zijn revolver en 
schoot, Ted viel als 
een blok tegen de grond, 


AEL 
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Ik had nooit gedacht dat 
dit zou ‘kunnen gebeuren, 





Je hebt zeker 
wel begrepen waar- 
om ík dit zo deed? 
Boracas werd te 

veeleisend, Jij 

kunt nu zijn 
plaats inne- 
men. Maar 
probeer wel het 
geld van Bo- 
racas te be- 
machtigen. 


Dus die” lege’ ' patronen 
in dat pistool waren even 
echt als die van Ted 





Wat is hier gebeurd? Aha! 
Nu zijn we bevrijd van Wie heeft deze moord begaan” 
die moordenaar. Vertel op, wie deed dat? 
Daar 
is de 
rechter! 


Man / 

Ik dank je Jim Holt, Jij hebt met die ver- 
schrikkelijke schutter afgerekend, Mensen, wat 
denken jullie ervan, om deze moedige man tot 
sheriff te benoemen? En je krijgt de beloning 

die op Ted's hoofd stond ! 


Dat ís een 
geweldig 
idee, Hij kan 
ons bescher- 
men tegen alle 
bandieten, 




















Leve Jim Holt, 
onze nieuwe 
sheriff! 
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Precies zoals de 
sluwe rechter 
vermoed had, 
hadden Jim's 
protesten geen 
enkele uitwer- 
king. Iedereen 
was veel te blij 
met de goede af- 


loop. De rechter 
spelde de ster 
op Jim's borst en 
daarmee was de 
held tot sheriff 
gekroond, 


Draag je ster 
met ere ! 








Nee, nee ik wil die 
baan helemaal niet ac- 
cepteren, Ik voel er 
niets voor. 






Eindelijk lieten ze Jim gaan. In gezelschap van de dochter 
van zijn baas ging hij terug naar de ranch, 


Eerlijk gezegd had ik nooit 
gedacht dat iemand het tegen Ted 
op durfde te nemen, Ik ben nog 

stomverbaasd, 


Eerlijk gezegd sta 
ik ook volkomen ver- 
steld van mezelf, 


Maar Boracas was altijd zovlug. Ik 
vind het onbegrijpelijk. Misschien 
dacht hij wel dat ík helemaal niet 

kon schieten ! 


Je hebt hem in 
een gevecht ge- 
dood, Jij was 
duidelijk 
zijn meer- 
. dere, 


EE, 
SAE Stijn 
‘ | SM 





ls we dadelijk bij de ranch 
komen, zal niemand het gelo- 
ven. Ze denken beslist dat we 
een grap uithalen, 


Ze zullen het moeten 
geloven als ze jou le- 
vend zien en horen dat 
Ted dood is, 





O.K. Ik ben Uw mannetje zolang U goed blijft be- 
talen. Ik heb lang genoeg naar deze kans uitge- 


keken, 
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Tegelijkertijd had de nieuwe leider 
de opdracht van zijn chef, de rech- 
ter uitgevoerd, 

Pa 
















Hier is het 
geld dat U 
aan Ted ge- 
geven had, 

rechter. 









Hier heb je $ 500,- voor 
alles wat je vandaag ge- 
daan hebt: je hebt mee- 
gewerkt aan die idiote 
stunt met de 'sheriff’, 
en omdat je Ted's plaats 
nu ín neemt, 






Het doet me genoegen, \ 
dat we elkaar goed be- 
grijpen. Nu moeten we 
die slappeling van een 
sheriff zien te houden, 





gn 
Voordat ze besluiten Geen omheining blijft staan en geen buffel zal 
zijn ster te verwij- er eerstdaags meer in de omgeving te bekennen 
deren hebben wij ge- zijn! Op onze nieuwe sheriff 

noeg geld verdiend om 


ons terup te trekken 


HN 


mn 


Ik wil even 

alleen met 

je praten, 
Mills. 


Koester je 
argwaan, 
Jim? 


Jim vertelde op de ranch 
alles aan zijn baas en 
zijn collega's, 





Jij bent een expert op het 

gebied van wapens, Mills, 

Vertel me nu eens eerlijk, 

hoe ík van Boracas kon 
winnen ? 


Wat omge- 
ruild? Aha, nu 
begin ik het te 
begrijpen! Ie- 
ne mand heeft een 
dodelijke val 

volver verwis- voor Ted Boracas 
eld was, maer willen leggen 
waarom?Met welke 

revolver dan ook, ik en die ga 
schiet slecht, Waar- hea nden 
om was die ruil dan 8 


Ja, dat kon niet. Je kunt niet 

spreken van winnen. Jij bent 

hier uit de hele omgeving de 

slechtste schutter en bovendien 

met een pistool zo langzaam 
als een slak, 


8 


Maar waar- 
om en wie Om temand om 


deed dit? de tuin te lei- 
den met de uit- 
eindelijke op- 
zet om jou tot 
sheriff te 
benoemen. 
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Maar mieaand: heett Ja de bende van Boracas. Wanneer er 
er enig belang bij dat ke geen sheriff in dit district is, dan 
ik sheriff ben! moet de gouverneur een agent hier- 
4 heen sturen, hetgeen de mogelijk- 
heden van de bende 
waarschijnlijk drastisch 
zel verminderen, 


Daarom willen ze een sheriff N 
die niet zo snel naar de wapens 
grijpt. Ze weten hoe jij bent } bijt IReEitt, 
en dat je als sheriff niet ge- Ik maar houd je 
schikt bent. Daarom ís hun keus gelijk. 


op jou gevallen. Nu denken ze ben er he- ie De 
beter hun misdrijven te kunnen lemaal onge- al je mel. 
‚plegen! Wat vind je van deze schikt voor ee tenen 
verklaring? en wil geen 5 
sheriff zijn. 
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Mills besloot 
om Jim de moei- 
lijke techniek 


Nee, nee en nog 
eens nee! Veel snel- 
van zuiver ler. Je ogen op het 
schieten met doel gericht hou- 
een colt bij te den. Kom, nog een 


brengen. dn keer en dan snel! 











Na enige dagen oefenen 
was het al veel beter 
gesteld met Jim's snel- 
heid en trefzekerheid, 


Schiet! Slordig, beter mikken op 
een stilstaand doelwit kun je 
meer tijd nemen om te richten, 


Elke dag gingen de bandieten op roof uit, Niemand verhinderde het hen. 





De bewoners van Spokane lachtten om hun nieuwe sheriff, 


Is dat een 
sheriff of 
een speelpop? 


Ik denk dat ík weet wie 
de leider is van de bende, 
Ik ben alles nog eens na- 
gegaan en ben ervan over- 
tuigd dat het alleen de 

rechter zijn kan, 





De rechter was van elke beweging 
op de hoogte en maakte gebruik 
van de telegraaf om de gouverneur 
in te lichten, En hij was 

het ook die het initiatief 

nam om mij die dag tot 

sheriff te maken. 


Zo was ongeveer ook mijn gedachtengang, 
maar daarmee krijgen we hem niet in de 
gevangenis. We hebben bewijzen nodig, 


Ja dat weet ik, 
en ik zit me suf 
te piekeren op 
een mooie val 
voor hem. Het zal 
me lukken! 





De vol- Hier is een bericht voor 
gende je gekomen, Jim. Dat hoort 
dag... bij je nieuwe functie. 


Pat Darrow, gevaarlijke moordenaar, is uit 
de gevangenis ontsnapt, Hij moet levend of 
dood gepakt worden. Wacht even Ned! 





Ik wil dat je de tekst van dit be- 
richt veranderd, in plaats van 
moordenaar moet je feneraal agent 
zetten. Dit moet een valstrik voor 
een zeker persoon worden. Ja, zet 
het hele telegram om. 


Ik vond het beter dít bericht aan 
Met dit telegram U door te geven, U als rechter 
ging Jim naar de 
rechter, 


Goed gedaan, 
jongen, Ke zul- 
len hem goed 
ontvangen, die 
agent van de 

gouverneur! 





Vanaf dat moment schaduwde Jim de rechter, 


Ik denk dat hij nu 
een handlanger in- 
structies gaat 


Ik verwacht je 
vannacht, Het 
is dringend, 





Kijk daar staat de rechter met die 
man die toendertijd mijn revolver 
verwisselde. 
















De rest van de 
dag volgde Jim de 
gangen van de man 


met de snor nd 


totdat hij 
‘s nachts 
bij de 

Pé ih 

1 4 
“ à 9 Gj 
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rechter 
ĳ za me, 


Een vertegenwoordiger van 
de gouverneur komt hier- 

















Wat is er 
gebeurd, 
rechter? 


naar 
binnen 
ing. 








Waarschijnlijk ts de gouverneur niet tevreden 

over de nieuwe sheriff en stuurt misschien 

daarom die man, Hier is zijn signalement, 

breng hem om 

zeep. 
Wees gerust, 
Ik zal mijn 
mannen de 
verschillende 
toegangswegen 
laten be- 


Enige dagen later,.... 


Geen risico’s nemen, goed 
Daar is hij....! Het mikken. Wacht totdat hij 
signalement klopt Rn iets dichterbij is. Ja! 
precies, - Nu schieten! 





Etil, Hoor eens! Er 
komt iemand in gallop 
hiernaartoe. Smeer ’m 
voordat ze ons hier 

vinden. 


We moeten hem 
ergens verber- 
gen. Het beste 
zou zijn... 





Een uur later... Je plan heeft 
resultaten, 
Jim. Die Pat W® Mooi zo. Nu moeten 
Darrow werd we onze kudden nog 
door geweer- / beveiligen. 
schoten op de 
weg van die eiken 


verrast, Een van 
| ons stond op 
Allwacht en heeft nn 
| 


hem dood 
gevonden, 


Ik hoop dat geen van de 
De koeiendrijvers van de andere ranches drijvers zijn mond voorbij 
zijn ingelicht en ze zullen wachten op zal praten, Het moet ge- 
de plaats die jij gezegd hebt. heim blijven voor die 
veedieven. 





Op dat moment kreeg ook de rechter zijn inlichtingen... 


We werden 
door honden 
Het geeft ons complicaties ° 
dat jullie dat lijk niet ‚ ebpeideh 
konden verbergen, tenet st 
'Aspa Rotta' 
zijn? 


Zodra we de kudde van de ‘Aspa Rotta' hebben, 
zijn we binnen. Dan kunnen we beter snel ver- 


dwijnen uit Spokane, voordat ze het lijk van nemen we? 
Darrow vinden, 


goed, Wel- 
ke route 





Dit is de route van de kudde. Morgen- 
ochtend vertrekken ze en op dit punt 
wachten we op ze, 


Ongeveer een uur voordat de 
bende zijn grote slag zou 


We hebben dus nog gelegen- \ 


heid om de slag voor te 
bereiden 


Het wordt kinderwerk! Het is 
eenvoudig die paar mannen te 
overmeesteren, Kom laten we 

naar de andere jongens gaan. 





Hier wachten we hen op. Als ze hier het dal binnenrijden, 
springen we ze direct cp hun rug. Zij lopen zich dan zelf 





gernanand) 


Vooruit mannen. Schiet de 
cowboys neer, voordat ze 
het dal kunnen verlaten, 


Toen de bende in de midden van het dal was 
daalde er een regen van gloeiend lood op 
hen neer. Van alle kanten werd er gescho- 


Allemachtig, een val! 
Allemaal omkeren! 





Neem ze allemaal 
gevangen! Alleen die 
handlanger van de rech- 
ter mag ontsnappen. 
Die krijgen we dan 

later wel met 

zijn chef, 
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Daar is hun We hebben ze 
leider, die neem niemand is 
ontsnapt. 


Brengen jullie de hele troep naar 
de gevangenis. Ik ga met die 
leider en de rechter eens 

een hartig woordje spreken. 
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De rechter had angst 
gekregen. Hij had ge- 
merkt dat veel mensen 
niet ten onrechte, arg- 
waan tegen hem koester- 
den, 



















pr NJ 
We moeten hier 
snel vandaan, 
voordat ze ons 


5 komen zoeken, 













Te laat rechter, je zit in de val. 
Je bent er recht ingelopen. Precies 
zoals U mij erin hebt gelokt met dit 
baantje, Door de moord op die zoge- 
naamde federale agent en ook met de 
Aspa Rotta kudde is bewezen, dat U 
de leider van de bende bent, 


ienie à 
) ij „du $ 










He, wat? Was 
die man dan geen 
agent van de 

gouverneur? 


Jim vertelde hen toen in het kort dat hij de inhoud van het telegram 
had laten veranderen om op die manier de bende erin te laten lopen en 
tevens bevrijd te worden van een ontsnapte moordenaar. 
Zo, de slappeling is 
pienter geworden, he 
rechter? Maar hij maakt 
weer een fout: zijn pistool 
zit nog in zijn holster. 


Nu vergis je je toch! Ik reken met jullie 
af, maar eerlijk! Niet zoals jullie met 
Ted Boracas deden..,.oooh! 


Dat is genoeg, nu 
is het afgelopen 





Plotseling, voordat de 
twee bandieten iets met 
hun te voorschijn 
geritste wapens 

konden uitrichten, 

liet Jim zich val- 

len en vuurde 
tegelijkertijd. 


f-aards, dat 
jullie einde! 


Ellendel ing, 
slappeling... 
aaagh! 


Hemel, 

twee gewonnen! We moeten 
nu voor je revolvers op- 
passen, nietwaar? 


Voortaan zal de orde 
gehandhaafd en de wet na- 
geleefd worden, tenmin- 
ste zolang ik sheriff in 

Spokane zal zijn ! 





Zo meiske, gelukkig ' 


Eindelijk heeft hij nu weer tijd 
voor de liefde. Ik denk dat juf- 
frouw Brent niet onverschillig hebben we nu weer tíjd 
voor elkaar en kunnen 
we onze achterstand 


gaan inhalen! 
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stand! 
UE 





Een kleinere klok had ook goed 
geweest, maar ziet u, we krijgen 
zoveel bezoek: 


Published by Euredit and distributed by Baldakijn Boeken, 


20-28 Elisabethgaarde, Bussum. Printed in Finland. 
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